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Bilag til f. t. 1. vedr. forebyggende foranstaltninger mod hvidvaskning af penge

agencies and services to facilitate the secure

and rapid exchange of information concern-

ing all aspects of offences set forth in article

2

b) Cooperating with one another in conducting
inquiries, with respect to the offences set
forth in article 2, concerning:

i) The ‘identity, whereabouts and activities
of persons in respect of whom reasonable
suspicion exists that they are involved in
such offences;

ii) The movement of funds relating to the
commission of such offences.

4. States Parties may exchange information
through the International Criminal Police Or-
ganization (Interpol).

Article 19

The State Party where the alleged offender is
prosecuted shall, in accordance with its domestic
law or applicable procedures, communicate the
final outcome of the proceedings to the Secre-
tary-General of the United Nations, who shall
transmit the information to the other States Par-
ties. -

Article 20

The States Parties shall carry out their obliga-
tions under this Convention in a manner consist-
ent with the principles of sovereign equality and
territorial integrity of States and that of non-in-
tervention in the domestic affairs of other States.

Article 21

Nothing in this Convention shall affect other
rights, obligations and responsibilities of States
and individuals under international law, in par-
ticular the purposes of the Charter of the United
Nations, international humanitarian law and oth-
er relevant conventions.

Article 22

Nothing in this Convention entitles a State
Party to undertake in the territory of another
State Party the exercise of jurisdiction or per-
formance of functions which are exclusively re-
served for the authorities of that other State Party
by its domestic law.

og kontorer for at lette sikker og hurtig ud-

veksling af oplysninger vedrerende alle

aspekter af de i artikel 2 anferte forbrydel-
ser;

b) at samarbejde med hinanden ved gennemfo-
relsen af underspgelser af forbrydelser som
naevnt i artikel 2 med hensyn til:

i) identiteten af, opholdsstedet for samt ak-
tiviteter udfert af personer, som med ri-
melig grund misteenkes for at vaere invol-
veret i sddanne forbrydelser;

ii)bevaegelser af midler, der har sammen-
haeng med, at sddanne forbrydelser begas.

4, De kontraherende stater kan udveksle op-
lysninger gennem Interpol.

Artikel 19

Den kontraherende stat, hvor en formodet ger-
ningsmand retsforfalges, skal i overensstemmel-
se med sin lovgivning eller geeldende regler give
underretning om sagens endelige udfald til De
forenede Nationers generalsekreteer, som skal
videresende oplysningerne til de gvrige kontra-
herende stater. :

‘ Artikel 20

De kontraherende stater skal opfylde deres
forpligtelser i henhold til denne konvention pa
en méade, der er forenelig med principperne om

" staternes suverane lighed og territoriale integri-

tet samt om ikke-indblanding i andre staters in-
dre anliggender.

Artikel 21

Intet i denne konvention skal pavirke staternes
og enkeltpersoners gvrige rettigheder, forpligtel-
ser og ansvar i henhold til folkeretten, iser for-
maélene i De forenede Nationers pagt, den huma-
niteere folkeret og andre relevante konventioner.

Artikel 22

Intet i denne konvention berettiger en kontra-
herende stat til pd en anden kontraherende stats
omride at pitage sig udevelse af straffemyndig-
hed og udferelse af funktioner, der udelukkende
er forbeholdt myndighederne i denne anden kon-
traherende stat ifolge dens lovgivning.



